
QUANTREX 210 ULTRASONIC CLEANING & LUBRICATION SYSTEM -
L&R MFG Q-210 GUN CLEANING PACKAGE

Fast, Hands-Free, Microscopic Cleaning For Dirty Guns & Parts

Add superfast, ultrasonic cleaning to your shop; save yourself a lot of time and
make money in the process. 43KHz, Ultrasonic sound waves, plus CA2 Heat
create the proven, aggressive action that s a must for thorough gun cleaning.
Incremental, consistent heat along with billions of tiny scrubbing bubbles remove
powder fouling, lead and jacketed bullet fouling, light rust, dirt and grease; better,
faster and easier than ever before. CA2 Heat eliminates the need to use
ammoniated cleaning solutions to remove copper fouling. To clean most firearms,
only the most basic field strip is needed. Drop the parts into the basket, turn on
the Ultrasonic cleaner and you re free to do other jobs while the cavitating action
in the tank gets everything microscopically clean in as short a time as 7 to 10
minutes. The Gun Cleaning Package includes the Q-210 Ultrasonic Cleaner,
Timer and Heater, (1) Q-210 Auxiliary Pan, (1) Q-210 Accessory Basket, (1)
Gallon, non-ammoniated, L&R Gun Cleaning Concentrate and (2) Gallons of L&R
Ultrasonic Gun Lubricating Solution. All the units are heavy duty, built for
constant use in a busy shop or department. Not recommended for use with
ammoniated solutions.Input: 117V; 50/60 Hz; 135 Watts Dimensions: -⁄8" x 6-7⁄8"
x 9¾" Peak Output: 400 Watts Tank Dimensions: 11¾" x 6" x 6" Output
Frequency: 43 KHz Tank Capacity: 6 Quarts

Attributes

Name: L&R MFG Q-210 GUN CLEANING PACKAGE
Manufacturer: L&R MFG
Product no.: 515317002
Mfr. No.:
Delivery weight: 18.484kg

Item details

Made in USA
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QUANTREX 210 Ultraschallreinigungs und
SchmiermittelSystem Sicherheitsanleitungsleitfaden

Einführung
Danke, dass du dich für das QUANTREX 210 Ultraschallreinigungs und SchmiermittelSystem entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine effiziente Reinigung und Schmierung von Feuerwaffen mithilfe von
Ultraschalltechnologie zu bieten. Um eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte
die in diesem Leitfaden aufgeführten Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Dieses Produkt ist nur für den Nichtlebensmittelgebrauch bestimmt. Stelle sicher, dass es
gemäß den bereitgestellten Anweisungen verwendet wird, um Risiken im Zusammenhang mit
unsachgemäßer Nutzung zu vermeiden.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über ProduktRückrufe informiert. Im unwahrscheinlichen Fall eines
Sicherheitsproblems werden Rückrufmitteilungen in einem standardisierten Format bereitgestellt.
OnlineEinkauf: Wenn du online kaufst, stelle sicher, dass der Verkäufer die Sicherheitsanforderungen erfüllt,
die auch für physische Geschäfte gelten.
Besondere Verbraucherfokussierung: Besondere Vorsicht ist geboten, wenn dieses Produkt in der Nähe
von schutzbedürftigen Gruppen, wie Kindern, verwendet wird. Halte das Produkt außerhalb der Reichweite
von Kindern.
EUKontaktstelle: Stelle sicher, dass du Zugang zu einem EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen hast.
Schnelle Warnungen: Sei dir des Safety GateSystems bewusst, um Updates über unsichere Produkte zu
erhalten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Elektrische Sicherheit:

Stelle sicher, dass das Produkt an eine Stromversorgung angeschlossen ist, die der angegebenen
Spannung und Frequenz (117V; 50/60 Hz) entspricht.
Vermeide die Verwendung des Produkts mit beschädigten elektrischen Kabeln oder Steckern.
Betreibe das Gerät nicht mit nassen Händen oder in nassen Bedingungen.

Chemikaliensicherheit:

Verwende nur empfohlene Reinigungsprodukte. Vermeide ammoniakhaltige Lösungen, da sie nicht mit
diesem Reiniger kompatibel sind.
Lagere Reinigungsprodukte an einem sicheren Ort, fern von Kindern und Haustieren.

Betriebssicherheit:

Betreibe den Ultraschallreiniger nicht ohne Wasser im Tank.
Vermeide es, deine Hände oder Körperteile während des Betriebs in den Tank zu stecken.
Überschreite nicht die maximale Tankkapazität (6 Quart).

Wärmesicherheit:

Die CA2Wärmefunktion kann hohe Temperaturen erreichen. Vermeide den direkten Kontakt mit heißen
Oberflächen.
Lass das Gerät abkühlen, bevor du es reinigst oder lagerst.

Wartungssicherheit:

Überprüfe das Gerät regelmäßig auf Abnutzung. Wenn Teile beschädigt sind, stelle die Nutzung ein,
bis Reparaturen vorgenommen werden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Installation:

Stelle den Ultraschallreiniger auf einer flachen, stabilen Oberfläche, fern von Wasserquellen.
Sorge für eine ausreichende Belüftung um das Gerät während des Betriebs.
Schließe das Netzkabel an eine geeignete Steckdose (117V; 50/60 Hz) an.

Vorbereitung zur Nutzung:

Fülle den Tank bis zur maximalen Fülllinie mit Wasser (nicht mehr als 6 Quart).
Füge das empfohlene L&amp;R WaffenreinigungsKonzentrat dem Wasser gemäß den Anweisungen
auf dem Etikett des Konzentrats hinzu.

Betrieb des Reinigers:

Lege die Teile der Feuerwaffe in den Q210 Zubehörkorb.
Tauche den Korb in den Tank, wobei du sicherstellst, dass er den Boden nicht berührt.
Stelle den Timer auf die gewünschte Reinigungsdauer ein (7 bis 10 Minuten werden empfohlen).
Schalte den Ultraschallreiniger ein und überwache den Betrieb.

Nach dem Betrieb:

Schalte das Gerät aus, sobald der Reinigungszyklus abgeschlossen ist, und entferne den Korb
vorsichtig.
Spüle die gereinigten Teile mit Wasser ab, um verbleibende Reinigungsflüssigkeit zu entfernen.
Trockne die Teile gründlich, bevor du sie wieder zusammenbaust.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge ungenutzte Reinigungsprodukte gemäß den lokalen Vorschriften. Gieße sie nicht in den Abfluss, es
sei denn, es ist erlaubt.
Befolge beim Entsorgen des Ultraschallreinigers die örtlichen Richtlinien zur Entsorgung von Elektronikschrott.
Stelle sicher, dass alle Komponenten verantwortungsvoll entsorgt werden und die Umwelt nicht schädigen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des QUANTREX 210 Ultraschallreinigungs und SchmiermittelSystems
konsultiere bitte die Produktdokumentation oder kontaktiere deinen örtlichen Einzelhändler für Unterstützung.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
QUANTREX 210 Ultraschallreinigungs und SchmiermittelSystem gewährleisten. Genieße die Vorteile der
fortschrittlichen Ultraschallreinigungstechnologie!



QUANTREX 210 Ultrasonic Cleaning &amp;
Lubrication System Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the QUANTREX 210 Ultrasonic Cleaning &amp; Lubrication System. This product is
designed to provide efficient cleaning and lubrication for firearms using ultrasonic technology. To ensure safe and
effective use of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines

Product Safety: This product is intended for nonfood use only. Ensure that it is used according to the
instructions provided to avoid risks associated with improper use.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. In the unlikely event of a safety issue, recall notices
will be provided in a standardized format.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with the safety requirements
applicable to physical stores.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when this product is used around vulnerable groups,
such as children. Keep the product out of reach of children.
EU Contact Point: For safety inquiries, ensure that you have access to an EUbased contact for assistance.
Rapid Alerts: Be aware of the Safety Gate system for updates on any unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Electrical Safety:

Ensure that the product is connected to a power supply that meets the specified voltage and frequency
(117V; 50/60 Hz).
Avoid using the product with damaged electrical cords or plugs.
Do not operate the unit with wet hands or in wet conditions.

Chemical Safety:

Only use recommended cleaning solutions. Avoid ammoniated solutions, as they are not compatible
with this cleaner.
Store cleaning solutions in a safe place, away from children and pets.

Operational Safety:

Do not operate the ultrasonic cleaner without water in the tank.
Avoid placing your hands or any body parts into the tank during operation.
Do not exceed the maximum tank capacity (6 Quarts).

Heat Safety:

The CA2 Heat feature can reach high temperatures. Avoid direct contact with heated surfaces.
Allow the unit to cool down before cleaning or storing.

Maintenance Safety:

Regularly check the unit for wear and tear. If any parts are damaged, discontinue use until repairs are
made.

Instructions for Installation and Usage
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Installation:

Place the ultrasonic cleaner on a flat, stable surface away from water sources.
Ensure adequate ventilation around the unit during operation.
Connect the power cord to an appropriate outlet (117V; 50/60 Hz).

Preparation for Use:

Fill the tank with water up to the maximum fill line (do not exceed 6 Quarts).
Add the recommended L&amp;R Gun Cleaning Concentrate to the water as per the instructions on the
concentrate label.

Operating the Cleaner:

Place the firearm parts in the Q210 Accessory Basket.
Submerge the basket in the tank, ensuring it does not touch the bottom.
Set the timer for the desired cleaning duration (7 to 10 minutes is recommended).
Turn on the ultrasonic cleaner and monitor the operation.

PostOperation:

Once the cleaning cycle is complete, turn off the unit and carefully remove the basket.
Rinse the cleaned parts with water to remove any remaining cleaning solution.
Dry the parts thoroughly before reassembling.

Disposal Instructions
Dispose of any unused cleaning solutions according to local regulations. Do not pour down the drain unless
permitted.
When disposing of the ultrasonic cleaner, follow your local electronic waste disposal guidelines.
Ensure that all components are disposed of responsibly and do not harm the environment.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the QUANTREX 210 Ultrasonic Cleaning &amp; Lubrication System, please
refer to the product documentation or contact your local retailer for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your QUANTREX 210
Ultrasonic Cleaning &amp; Lubrication System. Enjoy the benefits of advanced ultrasonic cleaning technology!



Guide de Sécurité pour le Système de Nettoyage et
Lubrification Ultrasonique QUANTREX 210

Introduction
Merci d'avoir choisi le système de nettoyage et lubrification ultrasonique QUANTREX 210. Ce produit est conçu pour
offrir un nettoyage et une lubrification efficaces des armes à feu en utilisant la technologie ultrasonique. Pour garantir
une utilisation sûre et efficace de ce produit, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Sécurité du Produit : Ce produit est destiné à un usage non alimentaire uniquement. Assurezvous de
l'utiliser conformément aux instructions fournies pour éviter les risques associés à une mauvaise utilisation.
Rappels Améliorés : Restez informé des rappels de produits. En cas de problème de sécurité, des avis de
rappel seront fournis dans un format standardisé.
Achats en Ligne : Lors de l'achat en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les exigences de sécurité
applicables aux magasins physiques.
Focus Spécial sur le Consommateur : Une attention particulière doit être portée lorsque ce produit est
utilisé autour de groupes vulnérables, tels que les enfants. Gardez le produit hors de portée des enfants.
Point de Contact UE : Pour toute question de sécurité, assurezvous d'avoir accès à un contact basé dans
l'UE pour obtenir de l'aide.
Alertes Rapides : Soyez conscient du système Safety Gate pour des mises à jour sur les produits dangereux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Sécurité Électrique :

Assurezvous que le produit est connecté à une alimentation électrique qui respecte la tension et la
fréquence spécifiées (117V ; 50/60 Hz).
Évitez d'utiliser le produit avec des cordons ou des prises électriques endommagés.
Ne faites pas fonctionner l'appareil avec des mains mouillées ou dans des conditions humides.

Sécurité Chimique :

Utilisez uniquement des solutions de nettoyage recommandées. Évitez les solutions ammoniées, car
elles ne sont pas compatibles avec ce nettoyeur.
Conservez les solutions de nettoyage dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des animaux.

Sécurité Opérationnelle :

Ne faites pas fonctionner le nettoyeur ultrasonique sans eau dans le réservoir.
Évitez de placer vos mains ou toute autre partie du corps dans le réservoir pendant l'opération.
Ne dépassez pas la capacité maximale du réservoir (6 Quarts).

Sécurité Thermique :

La fonction CA2 Heat peut atteindre des températures élevées. Évitez tout contact direct avec les
surfaces chauffées.
Laissez l'appareil refroidir avant de le nettoyer ou de le ranger.

Sécurité de Maintenance :

Vérifiez régulièrement l'appareil pour détecter l'usure. Si des pièces sont endommagées, cessez
l'utilisation jusqu'à ce que des réparations soient effectuées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Installation :

Placez le nettoyeur ultrasonique sur une surface plane et stable, loin des sources d'eau.
Assurez une ventilation adéquate autour de l'appareil pendant son fonctionnement.
Branchez le cordon d'alimentation à une prise appropriée (117V ; 50/60 Hz).

Préparation à l'Utilisation :

Remplissez le réservoir d'eau jusqu'à la ligne de remplissage maximum (ne dépassez pas 6 Quarts).
Ajoutez le concentré de nettoyage d'armes L&amp;R recommandé à l'eau selon les instructions
figurant sur l'étiquette du concentré.

Fonctionnement du Nettoyeur :

Placez les pièces d'armes à feu dans le panier accessoire Q210.
Immergez le panier dans le réservoir, en vous assurant qu'il ne touche pas le fond.
Réglez le minuteur pour la durée de nettoyage souhaitée (7 à 10 minutes est recommandé).
Allumez le nettoyeur ultrasonique et surveillez son fonctionnement.

PostOpération :

Une fois le cycle de nettoyage terminé, éteignez l'appareil et retirez soigneusement le panier.
Rincez les pièces nettoyées à l'eau pour éliminer tout résidu de solution de nettoyage.
Séchez soigneusement les pièces avant de les réassembler.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez toute solution de nettoyage non utilisée conformément aux réglementations locales. Ne pas verser
dans l'évier sauf si cela est autorisé.
Lors de l'élimination du nettoyeur ultrasonique, suivez les directives locales de mise au rebut des déchets
électroniques.
Assurezvous que tous les composants sont éliminés de manière responsable et ne nuisent pas à
l'environnement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le système de nettoyage et lubrification ultrasonique QUANTREX
210, veuillez vous référer à la documentation du produit ou contacter votre détaillant local pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre système de
nettoyage et lubrification ultrasonique QUANTREX 210. Profitez des avantages de la technologie de nettoyage
ultrasonique avancée !



QUANTREX 210 Guida alle Istruzioni di Sicurezza per
il Sistema di Pulizia e Lubrificazione Ultrasonica

Introduzione
Grazie per aver scelto il Sistema di Pulizia e Lubrificazione Ultrasonica QUANTREX 210. Questo prodotto è
progettato per fornire una pulizia e lubrificazione efficienti per le armi da fuoco utilizzando la tecnologia ultrasonica.
Per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto, si prega di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza
riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Questo prodotto è destinato esclusivamente a un uso non alimentare. Assicurarsi
che venga utilizzato secondo le istruzioni fornite per evitare rischi associati a un uso improprio.
Richiami Migliorati: Rimanere informati sui richiami di prodotto. In caso di problemi di sicurezza, verranno
forniti avvisi di richiamo in un formato standardizzato.
Acquisti Online: Quando si acquista online, assicurarsi che il venditore rispetti i requisiti di sicurezza
applicabili ai negozi fisici.
Focus Speciale sul Consumatore: È necessario prestare particolare attenzione quando questo prodotto
viene utilizzato attorno a gruppi vulnerabili, come i bambini. Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.
Punto di Contatto nell'UE: Per domande sulla sicurezza, assicurarsi di avere accesso a un contatto basato
nell'UE per assistenza.
Allerta Rapida: Essere a conoscenza del sistema Safety Gate per aggiornamenti su eventuali prodotti non
sicuri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Sicurezza Elettrica:

Assicurarsi che il prodotto sia collegato a una fonte di alimentazione che soddisfi la tensione e la
frequenza specificate (117V; 50/60 Hz).
Evitare di utilizzare il prodotto con cavi o spine elettriche danneggiati.
Non operare l'unità con le mani bagnate o in condizioni di umidità.

Sicurezza Chimica:

Utilizzare solo soluzioni di pulizia raccomandate. Evitare soluzioni ammoniacali, poiché non sono
compatibili con questo pulitore.
Conservare le soluzioni di pulizia in un luogo sicuro, lontano da bambini e animali domestici.

Sicurezza Operativa:

Non operare il pulitore ultrasonico senza acqua nel serbatoio.
Evitare di inserire le mani o qualsiasi parte del corpo nel serbatoio durante il funzionamento.
Non superare la capacità massima del serbatoio (6 Quarti).

Sicurezza del Calore:

La funzione di riscaldamento CA2 può raggiungere temperature elevate. Evitare il contatto diretto con
superfici riscaldate.
Lasciare raffreddare l'unità prima di pulirla o riporla.

Sicurezza per la Manutenzione:

Controllare regolarmente l'unità per usura e danni. Se qualche parte è danneggiata, interrompere l'uso
fino a quando non vengono effettuate le riparazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Installazione:

Posizionare il pulitore ultrasonico su una superficie piana e stabile lontano da fonti d'acqua.
Assicurarsi di avere una ventilazione adeguata attorno all'unità durante il funzionamento.
Collegare il cavo di alimentazione a una presa appropriata (117V; 50/60 Hz).

Preparazione per l'Uso:

Riempire il serbatoio con acqua fino alla linea di riempimento massimo (non superare i 6 Quarti).
Aggiungere il concentrato per la pulizia delle armi L&amp;R raccomandato all'acqua secondo le
istruzioni sull'etichetta del concentrato.

Operare il Pulitore:

Posizionare i pezzi delle armi nel cestello accessorio Q210.
Immergere il cestello nel serbatoio, assicurandosi che non tocchi il fondo.
Impostare il timer per la durata di pulizia desiderata (7 a 10 minuti è raccomandato).
Accendere il pulitore ultrasonico e monitorare il funzionamento.

Post Operazione:

Una volta completato il ciclo di pulizia, spegnere l'unità e rimuovere con cautela il cestello.
Risciacquare i pezzi puliti con acqua per rimuovere eventuali residui di soluzione di pulizia.
Asciugare accuratamente i pezzi prima di rimontarli.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali soluzioni di pulizia inutilizzate secondo le normative locali. Non versare nello scarico a
meno che non sia consentito.
Quando si smaltisce il pulitore ultrasonico, seguire le linee guida locali per lo smaltimento dei rifiuti elettronici.
Assicurarsi che tutti i componenti siano smaltiti in modo responsabile e non danneggino l'ambiente.

Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Sistema di Pulizia e Lubrificazione Ultrasonica QUANTREX
210, si prega di fare riferimento alla documentazione del prodotto o contattare il rivenditore locale per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con il Sistema di
Pulizia e Lubrificazione Ultrasonica QUANTREX 210. Godetevi i benefici della tecnologia di pulizia ultrasonica
avanzata!



QUANTREX 210 Ultrazvukový čisticí a mazací systém
Pokyny k bezpečnosti

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali QUANTREX 210 Ultrazvukový čisticí a mazací systém. Tento produkt je navržen tak,
aby poskytoval efektivní čištění a mazání pro palné zbraně pomocí ultrazvukové technologie. Aby bylo zajištěno
bezpečné a efektivní používání tohoto produktu, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v
tomto průvodci.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Tento produkt je určen pouze pro nepotravinářské použití. Ujistěte se, že je používán
podle poskytnutých pokynů, abyste se vyhnuli rizikům spojeným s nesprávným použitím.
Zvýšené stažení výrobků: Sledujte informace o stažení výrobků. V nepravděpodobném případě
bezpečnostního problému budou poskytnuty oznámení o stažení ve standardizovaném formátu.
Nákup online: Při nákupu online se ujistěte, že prodejce splňuje bezpečnostní požadavky, které se vztahují
na fyzické obchody.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Při používání tohoto produktu v okolí zranitelných skupin, jako jsou děti,
je třeba věnovat zvláštní pozornost. Udržujte produkt mimo dosah dětí.
Kontaktní místo v EU: Pro dotazy ohledně bezpečnosti se ujistěte, že máte přístup k kontaktnímu místu v EU
pro pomoc.
Rychlé upozornění: Buďte si vědomi systému Safety Gate pro aktualizace o jakýchkoli nebezpečných
produktech.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Elektrická bezpečnost:

Ujistěte se, že je produkt připojen k napájecímu zdroji, který splňuje specifikované napětí a frekvenci
(117V; 50/60 Hz).
Vyhněte se používání produktu s poškozenými elektrickými kabely nebo zástrčkami.
Neprovozujte jednotku s mokrýma rukama nebo v mokrých podmínkách.

Chemická bezpečnost:

Používejte pouze doporučené čisticí roztoky. Vyhněte se amoniakovým roztokům, protože nejsou
kompatibilní s tímto čističem.
Skladujte čisticí roztoky na bezpečném místě, mimo dosah dětí a domácích zvířat.

Provozní bezpečnost:

Neprovozujte ultrazvukový čistič bez vody v nádrži.
Vyhněte se umisťování rukou nebo jiných částí těla do nádrže během provozu.
Nepřekračujte maximální kapacitu nádrže (6 kvartů).

Bezpečnost při ohřevu:

Funkce CA2 Heat může dosáhnout vysokých teplot. Vyhněte se přímému kontaktu s vyhřátými
povrchy.
Nechte jednotku vychladnout před čištěním nebo skladováním.

Údržbová bezpečnost:

Pravidelně kontrolujte jednotku na opotřebení. Pokud jsou nějaké části poškozené, přestaňte ji
používat, dokud nebudou opraveny.

Pokyny pro instalaci a používání
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Instalace:

Umístěte ultrazvukový čistič na rovný, stabilní povrch daleko od zdrojů vody.
Zajistěte dostatečné větrání kolem jednotky během provozu.
Připojte napájecí kabel k vhodné zásuvce (117V; 50/60 Hz).

Příprava k použití:

Naplňte nádrž vodou až po maximální úroveň (nepřekračujte 6 kvartů).
Přidejte doporučený L&amp;R Gun Cleaning Concentrate do vody podle pokynů na etiketě
koncentrátu.

Provoz čističe:

Umístěte části zbraně do Q210 pomocného košíku.
Potopte košík do nádrže, ujistěte se, že se nedotýká dna.
Nastavte časovač na požadovanou dobu čištění (doporučuje se 7 až 10 minut).
Zapněte ultrazvukový čistič a sledujte provoz.

Po provozu:

Jakmile je čisticí cyklus dokončen, vypněte jednotku a opatrně vyjměte košík.
Opláchněte vyčištěné části vodou, abyste odstranili zbývající čisticí roztok.
Důkladně osušte části před opětovným sestavením.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité čisticí roztoky v souladu s místními předpisy. Nepouštějte do odpadu, pokud to
není povoleno.
Při likvidaci ultrazvukového čističe dodržujte místní pokyny pro likvidaci elektronického odpadu.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou likvidovány odpovědně a nezpůsobují škodu životnímu prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se QUANTREX 210 Ultrazvukového čisticího a mazacího systému se prosím
obraťte na dokumentaci produktu nebo kontaktujte svého místního prodejce pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho QUANTREX 210
Ultrazvukového čisticího a mazacího systému. Užijte si výhody pokročilé ultrazvukové čisticí technologie!


